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1 A propos de ce document
Le manuel est une partie importante du produit et guide l’utilisateur pour une installation et un
fonctionnement sûrs. Les informations et les instructions contenues dans ce manuel sont obligatoires
pour l’utilisation du produit.

▶ Lire et respecter entièrement le chapitre sur la sécurité avant d’utiliser le produit pour la première
fois.

▶ Lire et respecter les chapitres pertinents du document avant de travailler sur le produit.

▶ Conserver ces instructions pour pouvoir les consulter et les transmettre aux utilisateurs ultérieurs.

▶ En cas de questions, contacter le distributeur Bürkert.

Plus d'informations concernant le produit sur Produits.

▶ Saisir le numéro d’article de l’étiquette d’identification dans la barre de recherche.

Les illustrations de ce manuel peuvent varier en fonction de la variante du produit.

1.1 Symboles
DANGER !

Avertit d'un danger entraînant la mort ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT !
Avertit d'un danger pouvant entraîner la mort ou des blessures graves.

ATTENTION !
Avertit d'un danger pouvant entraîner des blessures légères.

REMARQUE !
Avertit des dommages matériels sur le produit ou l'installation.

Indique des informations supplémentaires importantes, des conseils et des recommandations.

Fait référence aux informations contenues dans ce manuel ou dans d'autres documents.

▶ Indique une étape à effectuer.
Indique un résultat.

Menu Indique un texte d'interface utilisateur du logiciel.

https://country.burkert.com/?url=man-products
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1.2 Termes et abréviations
Les termes et abréviations utilisés dans ce document correspondent aux définitions suivantes.

büS Bus système Bürkert, un bus de communication développé par Bürkert basé sur
le protocole CANopen

bar, bar (g) Unité pour pression relative

Appareil Capteur de débit de pression différentielle pour liquides type 8084

1.3 Fabricant
Bürkert SAS
20, rue du Giessen
67220 TRIEMBACH-AU VAL
FRANCE
Les adresses de contact se trouvent sous Contact.

Besoin de plus d’informations ou de produits complémentaires ?

▶ Découvrir toute la gamme de produits sur notre eShop.

https://country.burkert.com/?url=man-contact
https://country.burkert.com/?url=man-products
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2 Sécurité

2.1 Utilisation conforme
L’appareil est conçu pour mesurer le débit de liquides. Les fluides autorisés sont répertoriés dans le
chapitre Données techniques [} 11] .
Les conditions préalables pour un fonctionnement sûr et en toute sécurité sont un transport, un
stockage, une installation, une mise en service, une utilisation et une maintenance dans les règles.
Le manuel fait partie de l’appareil. L’appareil est exclusivement destiné à une utilisation dans le cadre
de ces instructions. Les utilisations de l’appareil qui ne sont pas décrites dans ce manuel, dans les
documents contractuels ou sur l’étiquette d’identification peuvent entraîner des blessures graves ou
la mort, des dommages à l’appareil ou aux matériels et des dangers pour l’entourage ou
l’environnement.

▶ Protéger l’appareil des influences environnementales nocives (par ex. rayonnement, humidité de
l’air, vapeurs etc.).

▶ Ne pas utiliser l’appareil dans une atmosphère explosive.

▶ N’utiliser l’appareil à l’extérieur que s’il est protégé.

▶ Seul un personnel qualifié et formé peut installer, utiliser et entretenir l'appareil. Voir la qualification
des personnes dans Consignes de sécurité [} 7]

▶ Utiliser l’appareil uniquement en association avec les appareils et composants externes
recommandés ou homologués par Bürkert.

▶ Utiliser l’appareil uniquement s’il est en parfait état technique.

2.2 Consignes de sécurité

Fluides sous pression
Les fluides sous pression peuvent provoquer de graves blessures. Une surpression ou un coup de
bélier peut provoquer l'éclatement de l'appareil ou des conduites. Des conduites pneumatiques
défectueuses ou mal fixées peuvent se détacher et se renverser.

▶ Couper la pression avant d’intervenir sur l’appareil ou sur l’installation. Purger ou vider les
conduites.

▶ Respecter les plages de pression autorisées des fluides.

▶ Respecter les plages de température autorisées des fluides.

Valeurs limites techniques et fluides
Le non-respect des valeurs limites techniques ou la présence de fluides inadaptés peut endommager
l’appareil et provoquer des fuites. Cela peut également provoquer des accidents et blesser
gravement ou tuer des personnes.

▶ Respecter les valeurs limites. Voir Données techniques [} 11] et les indications sur l’étiquette
d’identification.

▶ Alimenter les raccords de fluide seulement avec les fluides énumérés au chapitre Données
techniques [} 11].

▶ Consulter la fiche de données de sécurité des produits utilisés.



Type 8084
Sécurité

7 | 26

Surfaces chaudes et risque d’incendie
Sur des actionneurs à commutation rapide ou en présence d’un fluide brûlant, la surface de l’appareil
peut devenir chaude.

▶ Porter des gants de protection appropriés.

▶ Maintenir les matériaux et les supports facilement inflammables à l’écart de l’appareil.

Qualifications des personnes qui travaillent avec l’appareil
Si l’appareil n’est pas utilisé correctement, des personnes peuvent être gravement blessées ou tuées.
Pour éviter les accidents, toute personne travaillant avec l’appareil doit satisfaire aux exigences
minimales suivantes :

▶ Effectuer les travaux sur l’appareil en toute sécurité conformément à ce manuel.

▶ Reconnaître et éviter les dangers lors de travaux sur l’appareil.

▶ Comprendre les instructions et mettre en œuvre les informations contenues dans ce manuel en
conséquence.

Responsabilité de l'exploitant
L'exploitant est responsable du respect des prescriptions locales de sécurité et de celles se
rapportant au personnel.

▶ Respecter les règles générales de la technique.

▶ Installer l’appareil conformément à la réglementation en vigueur dans le pays respectif.

▶ Les dangers résultant du lieu d’utilisation de l’appareil doivent être évités à l’aide d’instructions
d’utilisation appropriées de l’exploitant.

Changements et autres modifications, pièces de rechange et accessoires
Les modifications apportées à l’appareil, le montage incorrect ou l’utilisation d’appareils ou de
composants non autorisés présentent des dangers qui peuvent entraîner des accidents et des
blessures.

▶ Ne pas modifier l’appareil.

▶ Ne pas exposer l’appareil à des charges mécaniques.

▶ Respecter le manuel d’utilisation de l’appareil ou du composant utilisé.

▶ Utiliser uniquement l’appareil en association avec les appareils et composants étrangers
recommandés et homologués par Bürkert.

Les pièces de rechange et les accessoires qui ne répondent pas aux exigences de la société Bürkert
peuvent compromettre la sécurité de fonctionnement de l’appareil et provoquer des accidents.

▶ Pour garantir la sécurité de fonctionnement, n’utiliser que des pièces d’origine de la société Bürkert.

Utilisation uniquement après transport, stockage, installation, mise en service ou
maintenance conformes
Un transport, un stockage, une installation, une mise en service ou une maintenance inappropriés
compromettent la sécurité de fonctionnement de l'appareil et peuvent provoquer des accidents. Des
personnes peuvent ainsi être gravement blessées ou tuées.

▶ Respecter toutes les valeurs et limites indiquées dans ce manuel afin de garantir la sécurité et le
bon fonctionnement de l'appareil.

▶ Effectuer uniquement les travaux décrits dans cette notice.
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▶ Exécuter les travaux d’installation uniquement avec l’outillage approprié.

▶ Tous les autres travaux doivent être effectués uniquement par Bürkert.

Éléments et assemblages sujets aux risques électrostatiques.
L'appareil contient des éléments électroniques sensibles aux décharges électrostatiques (ESD). Ces
éléments sont affectés par le contact avec des personnes ou des objets ayant une charge
électrostatique. Dans le pire des cas, ces éléments sont immédiatement détruits ou tombent en
panne après la mise en service.

▶ Pour minimiser ou éviter l'éventualité d'un dommage dû à une décharge électrostatique brusque,
respecter les exigences de la norme EN 61340-5-1.

▶ Ne pas toucher les éléments électroniques lorsqu'ils sont sous tension d'alimentation.
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3 Description du produit
L’appareil est un capteur pour mesurer le débit de fluides propres et peu visqueux. Outre le débit, il
est également possible de consulter la pression du fluide et la température du capteur. Il est utilisé
dans la technique de laboratoire et de processus. Le capteur se compose d’un boîtier du capteur, de
connexions de câblage et d’une interface de communication. Un connecteur enfichable à 6 broches
est utilisé en tant qu’interface de communication.

3.1 Présentation du produit

1

2

3

Fig. 1: Capteur de débit avec IP20, exemple

1 Boîtier du capteur 2 Raccord de conduite
3 Raccordement électrique (interface de

communication)

1

2

3

Fig. 2: Capteur de débit avec IP65, exemple

1 Boîtier du capteur 2 Raccord de conduite
3 Raccordement électrique (interface de

communication)
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3.2 Étiquette d’identification

8084  5V  0.5W  IP20
3-30ml/min   0.8bar
20132924  SN164  44/25
RS232   10-50°C   FKM

1 2 3 4 5

6

789

10
11

Fig. 3: Étiquette d’identification (exemple)

1 Type 2 Tension d’alimentation
3 Puissance absorbée 4 Degré de protection
5 Pression du fluide 6 Identification pour le sens de l’écoulement
7 Matériau du joint 8 Température du fluide
9 Communication 10 Numéro de commande

11 Plage de débit étalonnée

3.3 Fonctionnalités
Un rétrécissement (ouverture) est intégré dans le canal de débit pour mesurer le débit selon la
méthode de pression différentielle. Le liquide qui s’écoule génère une chute de pression à travers
cette ouverture, qui est captée par 2 capteurs de pression.
Le débit est ensuite calculé à l’aide de la chute de pression mesurée, des données d’étalonnage
d’usine, de la température du capteur et des paramètres de liquide personnalisés (viscosité et
densité). De plus, la pression d’alimentation et la température du capteur peuvent être affichées sous
forme de valeurs individuelles.

Fig. 4: Principe de fonctionnement de la mesure de pression différentielle
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4 Données techniques

4.1 Normes et directives
Ce produit respecte les exigences légales en vigueur au moment de sa mise sur le marché et a été
conçu et testé conformément aux directives/règlements européens pertinents et aux normes
harmonisées. La conformité est documentée et, si nécessaire, justifiée par des preuves. Les
déclarations de conformité de l’UE se trouvent derrière le type correspondant sur le page d’accueil
country.burkert.com

4.2 Conditions d’exploitation
Température ambiante +0...+50 °C

Température du fluide +10 - +50 °C

Température de stockage -10 - +80 °C

Degré de protection selon
EN 60529/IEC 60529

IP20, IP65

Fluide Fluides propres et à faible viscosité. Voir Tableau de compatibili-
té sur country.burkert.com

4.3 Données électriques
Tension de service 5 V   ±5 %

Courant absorbé Max. 20 mA

Sortie RS-232

Raccordement électrique Connecteur rond M8 6 broches, 
barre de prises 6 broches

4.4 Communication

4.4.1 Interface RS-232
L’interface RS-232 est une interface de série point à point, où la communication est possible dans les
deux sens simultanément.

https://country.burkert.com
https://www.buerkert.de/de/service-support/knowledge-center/glossar/bestaendigkeitstabelle


Type 8084
Données techniques

12 | 26

Paramètres du protocole

Vitesse de transmission (débit en
bauds)

115200

Bits de données 8

Bits de stop 1

Parité (vérification d’erreur) Pas de

contrôle de débit Arrêt

Format de commande Caractères ASCII

Séparation de la commande et du
paramètre

Espace (Hex 0 x 20)

Fin de commande LF (Line Feed), correspondant à la valeur hexadécimale 0 x 0A
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5 Installation
 

Risque de blessures ou de dommages matériels lors de travaux sur l'appareil ou l'installation.
▶ Avant toute intervention sur l'appareil ou l'installation, lire et respecter le chapitre Sécurité [} 6].

5.1 Procéder au raccordement fluidique de l’appareil
▶ Établir raccord 1/4"-28 UNF comme suit. 

Serrer le raccord à vis de base à la main seulement, ne pas l’écraser. Le collet forme un joint fiable
avec le tuyau.

1

2

3

4

Fig. 5: Construction du raccord UNF

1 Tuyau flexible 2 Vissage de base
3 Filetage UNF 4 Collet

▶ Nettoyer les connexions du capteur d’impuretés.

▶ Installer des filtres à impuretés (maille recommandée 43 μm) dans le sens de l’écoulement.

▶ Serrer à la main le raccord 1/4"-28 UNF dans les raccordements de tuyau.

Fig. 6: Appareil connecté fluidiquement
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5.2 Procéder au raccordement électrique de l’appareil
Le capteur de débit de pression différentielle est équipé d’une barre de prise à 6 broches ou d’un
connecteur à 6 broches qui sert d’interface de communication.

▶ Connecter l’appareil conformément au tableau suivant. 
Les broches 2 et 5 sont connectées en interne.

Barre de prises Broche Description

1 2 3 4 5 6

1 VIN + (5 VCC)

2 VIN – (GND)

3 RS-232 RX

4 RS-232 TX

5 GND

6 DOUT

Tab. 1: Raccorder électriquement le capteur de débit avec la barre de prises

Connecteur rond M8 Broche Description

4
3

21
6
5

1 VIN + (5 VCC)

2 VIN – (GND)

3 RS-232 RX

4 RS-232 TX

5 GND

6 DOUT

Tab. 2: Raccorder électriquement le capteur de débit avec le raccord de tuyau enfichable

Les connecteurs appropriés sont indiqués dans la fiche technique.
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6 Mise en service
 

Risque de blessures ou de dommages matériels lors de travaux sur l'appareil ou l'installation.
▶ Avant toute intervention sur l'appareil ou l'installation, lire et respecter le chapitre Sécurité [} 6].

Ce chapitre montre la mise en service du capteur de débit de pression différentielle.
L’utilisation d’un logiciel séparé est recommandée pour le calcul de la pression différentielle. Celui-ci
peut être téléchargé en ligne. Alternativement, un terminal classique pour communication de série
peut être utilisé.

Le logiciel ne fait pas partie du produit. Aucune responsabilité n’est acceptée pour son
fonctionnement, sa précision ou son caractère actuel.

Caractéristiques d’un logiciel approprié :
• Support des ports USB de série Rs-232
• Support de tous les débits en bauds fournis par le port
• Entrée et sortie en ASCII, hexadécimal, binaire et décimal
• Envoi et réception de données
• Parité et contrôle de flux

6.1 Commandes de série et références de commande

6.1.1 Paramètres et fonctions
Les paramètres et fonctions suivants sont accessibles via des commandes de série et des références
de commande :

Ajustement du zéro
Les capteurs de débit de pression différentielle mesurent la pression à 2 points dans le canal. Comme
la technologie est très sensible aux plus petites variations de pression, la position de montage ou un
changement de milieu peuvent déjà influencer la mesure.
Pour une précision maximale (surtout à faibles débits), la pression différentielle doit être réglée à zéro
au repos. Pour les processus avec des composants de dosage à fermeture étanche (par exemple les
vannes de dosage Bürkert), cette correction du point zéro peut être effectuée avant chaque intervalle
de dosage pour atteindre une précision maximale.
Le point zéro actuel peut être réglé, lu et réinitialisé avec des commandes de série.

Valeur de seuil de débit
Les capteurs de débit de pression différentielle atteignent la plus haute précision avec de grandes
différences de pression et donc des débits plus élevés. Comme le calcul du débit ressemble à une
fonction racine, une très petite pression différentielle entraîne des signaux à forte fluctuation
(bruyants) proches de zéro.
Le seuil peut être ajusté en fonction de l’application via la commande S_SetThreshold. Quand il est
défini, il s’applique à toutes les valeurs mesurées au-dessus ou en dessous de zéro.
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Taux de lecture et d’échantillonnage
Le capteur échantillonne la valeur mesurée en interne en continu à 100 Hz (toutes les 10 ms).
1. Mesure unique : lors d’une demande de mesure unique, la moyenne de 5 valeurs d’échantillonnage

internes consécutives est fournie. Cela correspond à une durée de mesure de 50 ms.
2. Service continu : l’utilisateur peut définir un intervalle de lecture de 10 ms à 100 s par étapes de

10 ms. Le capteur fournit dans cet intervalle la moyenne de toutes les valeurs d’échantillonnage
internes (100 Hz) qui sont enregistrées pendant cette période.
Les changements de débit très courts, tels que les impulsions de dosage ou les bulles d’air, sont
également pris en compte. En parallèle, les fluctuations rapides du signal sont lissées de manière
similaire à un filtre passe-bas.

Exemple : avec un intervalle de lecture de 100 ms (10 Hz), la moyenne de 10 échantillons consécutifs
est fournie.

1

2

1 Mesures 100 Hz 2 Rapport continu 10 Hz

Autostart
Lorsque le capteur est utilisé dans un environnement où aucune commande ne peut être envoyée
(par exemple, lors de l’utilisation d’un module de sortie analogique), le démarrage automatique
(S_SetAutostart 1) peut être activé. Dans ce mode, une mesure continue (M_Cont 1) est
automatiquement démarrée après la mise sous tension, et le débit est fourni à l’intervalle défini.
Désactivation de la fonction de démarrage automatique :

▶ Arrêter la mesure continue (M_Cont 0).

▶ Désactiver le démarrage automatique (S_SetAutostart 0).

Facteur de correction
Si le débit mesuré s’écarte constamment de la valeur réelle, un facteur de correction linéaire peut être
déterminé. Celui-ci est multiplié par chaque valeur calculée.
Exemple :

Facteur de correction
Valeur de référence

Valeur mesurée
=

310 µl/s
340 µl/s

= 0,912

Le capteur multipliera désormais tous les résultats par le facteur calculé.

6.1.2 Aperçu des commandes
Le tableau suivant donne un aperçu des commandes appliquées :
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Commande au capteur Description Réponse du capteur

M_Cont n Sortie continue du débit
n = 1 Démarrage
n = 0 Arrêt

Débit 0,0 µl/s

M_Single Mesure individuelle du débit DP 0.0 mbar
Débit 0,0 µl/s
Broche 946.764 mbar

M_Press Mesure individuelle de la pres-
sion

P1 0.0 mbar 
P2 0.0 mbar

M_Temp Mesure individuelle de la tem-
pérature

Temp 20.1 °C

S_SetZero Mettre la différence de pression
et donc le débit à zéro

Zéro 0.0 mbar

S_GetZero Lire le point zéro Zéro 0.0 mbar

S_ClearZero Effacer le point zéro ClearZero

S_GetFluidCal Lire les paramètres de fluide
définis

FluidCal a b
a = Densité kg/m3

b = Viscosité mPas

S_SetFluidCal a b Définir de nouvelles données
d’étalonnage
a = Densité mPas
b = Viscosité kg/m3

FluidCal

S_GetFlowCorr Lire le facteur de correction de
débit

FlowCorr 1.06

S_GetFlowCorr a Lire le facteur de correction
a = multiplicateur pour la valeur
de débit

FlowCorr

S_SetInterval Définir l’intervalle pour la sortie
continue en ms : 
10 - 100000 ms 
100 - 0,01 Hz 
Réglable par étapes de 10 ms !

Intervalle = n ms 
Intervalle min = 10 ms 
Intervalle max = 100000 ms

S_GetInterval Lire l’intervalle pour la sortie
continue en ms

Intervalle = n ms

S_GetSerial Lire le numéro de série SN n

S_SetThreshold Définir le débit min. Seuil

S_GetThreshold Lire le débit min. en µl/s Seuil 10.00 µl/s

S_SetAutostart n Définir la sortie automatique des
valeurs mesurées après mise
sous tension
n=1 actif 
n=0 inactif

Démarrage automatique
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Commande au capteur Description Réponse du capteur

S_GetAutostart Lire l’état de la sortie automa-
tique des valeurs mesurées
après mise sous tension

Démarrage automatique a 
a = état 0/1

6.2 Connecter le capteur via l’interface série
L’utilisation d’un programme terminal ou de Bürkert-GUI est nécessaire pour démarrer la
communication avec le capteur et transmettre les commandes de série. Par exemple, l’application
HTerm peut être utilisée à cet effet.

Le logiciel mentionné n’est pas inclus dans le produit. Aucune responsabilité n’est acceptée
pour son fonctionnement, sa précision ou son caractère actuel.

Établir une communication avec le capteur

Fig. 7: Établir une communication

▶ Télécharger et installer le programme du terminal.

▶ Appeler le programme du terminal.

▶ Choisir le numéro de port COM.

▶ Saisir les paramètres de communication et cliquer sur Connecter.

▶ Saisir des commandes dans le champ de saisie.
La réponse envoyée par le capteur est affichée dans la section « Données reçues ».
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6.3 Configurer le capteur avec l’interface graphique (GUI)
En plus de la communication en série directe via un programme de terminal, Bürkert propose une
interface graphique simple (GUI) pour le capteur. Ce programme est principalement destiné à une
configuration simple et à la découverte des fonctions du capteur. Comme le logiciel est programmé
avec les langages de programmation Python et la bibliothèque graphique QT, aucune installation n’est
nécessaire.

6.3.1 Connecter le capteur
▶ Lancer l’interface graphique en double-cliquant sur GUI.exe.

▶ Choisir le bon raccord COM : le capteur communique via un port de série. L’ordinateur attribue un
nom à ce raccord, par exemple COM3 ou COM10.

▶ Connecter le capteur : démarre la communication entre le logiciel et le capteur, permettant à la GUI
d’accéder aux fonctions et aux données du capteur.

Fig. 8: Connecter le capteur avec l’interface graphique

Lorsque le capteur est sur le port sélectionné, la configuration et les valeurs mesurées actuelles sont
chargées et affichées.

6.3.2 Configurer le capteur

Ajuster les paramètres du liquide
• Les paramètres d’usine pour la viscosité et la masse volumique de l’eau sont enregistrés à 23 °C

▶ Modifier les valeurs de viscosité et de masse volumique en conséquence pour un autre liquide ou
pour de l’eau à une température différente.

Paramètres de mesure et commande
▶ Ajuster les paramètres de mesure de base tels que l’intervalle, la valeur de seuil, le point zéro et le

démarrage automatique.
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▶ Démarrer la mesure :
Lors d’une mesure unique, seul le champ dans le conteneur d’informations du capteur est mis à
jour.
Lors d’une mesure continue, les données sont ajoutées à un graphique.

Gestion des données et graphique
• Enregistrer : avec le bouton Enregistrer, les valeurs de débit enregistrées sont sauvegardées dans

un fichier .csv
• Supprimer : le bouton Clear supprime tous les points de données du graphique
• Totalisateur de volume : intègre tous les points de données pour le volume total. Il peut être

réinitialisé à zéro à l’aide du bouton Supprimer pour réinitialiser à zéro

Fig. 9: Configurer le capteur
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7 Réglage et utilisation
 

Risque de blessures ou de dommages matériels lors de travaux sur l'appareil ou l'installation.
▶ Avant toute intervention sur l'appareil ou l'installation, lire et respecter le chapitre Sécurité [} 6].

7.1 Paramètres spécifiques à l’application

7.1.1 Surveiller la mesure de débit
Pour surveiller un débit continu, un intervalle plus long doit être choisi pour la mesure.

▶ Choisir l’intervalle pour la mesure :
S_SetInterval 1000
S_GetInterval

La mesure présentée visualise l’extrusion manuelle d’une seringue de 10 ml sous des débits variables.
Le volume total intégré est de 9898,1 µl.

D
éb

it 
[µ

l/s
]

Temps [s]

7.1.2 Saisir la mesure de dosage
Pour capturer des événements courts (par exemple une impulsion de dosage) avec une précision
maximale, le temps d’intervalle le plus court doit être réglé.

▶ Régler le temps d’intervalle :
S_SetInterval 10

La mesure suivante montre une impulsion de dosage de 100 ms à une pression de 0,5 bar (pression
relative). Le fluide est de l’eau. Le capteur signale le débit toutes les 10 ms. Un volume total de
15,16 µl est atteint en intégrant le débit dans le temps.
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7.1.3 Ajuster l’étalonnage du liquide
Pour changer le fluide, l’étalonnage du liquide doit être ajusté.

▶ Lire les paramètres actuels du capteur :
S_GetFluidCal > FluidCal 1 000 000 1 000

▶ Définir de nouvelles valeurs pour la densité et la viscosité.
Exemple : définir les valeurs pour l’éthanol 
Densité 789 kg/m3, 
Viscosité 1,2 mPas à 20 °C

▶ S_GetFluidCal > FluidCal régler 789 1,2.
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8 Maintenance
 

Risque de blessures ou de dommages matériels lors de travaux sur l'appareil ou l'installation.
▶ Avant toute intervention sur l'appareil ou l'installation, lire et respecter le chapitre Sécurité [} 6].

8.1 Nettoyage
REMARQUE !
Prévention des dommages dus aux produits de nettoyage.
▶ Vérifier la compatibilité des produits de nettoyage avec les matériaux de l’appareil et les joints

avant d’entreprendre le nettoyage.

▶ Pour le nettoyage extérieur, utiliser exclusivement des produits de nettoyage disponibles dans le
commerce.

8.2 Étalonnage
L’appareil est calibré en usine.
Un contrôle régulier de la précision dépend de l’utilisation et des exigences individuelles de
l’application. L’usure mécanique, le vieillissement des matériaux, les changements de température,
l’utilisation fréquente ou la contamination peuvent affecter la précision de mesure au fil du temps. Il
est donc conseillé d’étalonner régulièrement les appareils de mesure afin de garantir des résultats
précis à tout moment. Il incombe au client de déterminer la date de l’inspection périodique. Nous
recommandons de vérifier l’étalonnage après 12 mois. Si nécessaire, contacter Bürkert pour plus
d’informations sur les étalonnages et pour convenir d’un rendez-vous.

L’étalonnage ne s’applique qu’à la fonction de mesure primaire de l’appareil de mesure. Les
sorties secondaires ne sont pas couvertes par l’étalonnage.

https://country.burkert.com/?url=man-contact
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9 Démontage
 

Risque de blessures ou de dommages matériels lors de travaux sur l'appareil ou l'installation.
▶ Avant toute intervention sur l'appareil ou l'installation, lire et respecter le chapitre Sécurité [} 6].

9.1 Démonter l’appareil
▶ Couper la pression et purger les conduites.

▶ Couper la tension d’alimentation.

▶ Débrancher le raccordement électrique.

▶ Débrancher le raccordement fluidique.
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10 Pièces de rechange et accessoires
 

Risque de blessure et/ou de dommages matériels dus à de mauvaises pièces.
▶ Utiliser uniquement des accessoires et des pièces de rechange d'origine de Bürkert.

Directement commander les pièces sur notre eShop.

https://country.burkert.com/?url=man-products
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11 Logistique

11.1 Transport et stockage
▶ Transporter et stocker l’appareil à l’abri de l’humidité et des impuretés et dans son emballage

d’origine.

▶ Éviter les rayons UV et la lumière directe du soleil.

▶ Protéger les raccords, si présents, des dommages en utilisant des capuchons de protection.

▶ Respecter la température de stockage admissible.

11.2 Élimination
Élimination écologique

▶ Respecter les réglementations nationales en matière d'élimination et d'environnement.
▶ Collecter séparément les appareils électriques et électroniques et les éliminer de

manière spécifique.

Plus d'informations sur country.burkert.com

https://country.burkert.com

	 Table des matières
	1 A propos de ce document
	1.1 Symboles
	1.2 Termes et abréviations
	1.3 Fabricant

	2 Sécurité
	2.1 Utilisation conforme
	2.2 Consignes de sécurité

	3 Description du produit
	3.1 Présentation du produit
	3.2 Étiquette d’identification
	3.3 Fonctionnalités

	4 Données techniques
	4.1 Normes et directives
	4.2 Conditions d’exploitation
	4.3 Données électriques
	4.4 Communication
	4.4.1 Interface RS-232


	5 Installation
	5.1 Procéder au raccordement fluidique de l’appareil
	5.2 Procéder au raccordement électrique de l’appareil

	6 Mise en service
	6.1 Commandes de série et références de commande
	6.1.1 Paramètres et fonctions
	6.1.2 Aperçu des commandes

	6.2 Connecter le capteur via l’interface série
	6.3 Configurer le capteur avec l’interface graphique (GUI)
	6.3.1 Connecter le capteur
	6.3.2 Configurer le capteur


	7 Réglage et utilisation
	7.1 Paramètres spécifiques à l’application
	7.1.1 Surveiller la mesure de débit
	7.1.2 Saisir la mesure de dosage
	7.1.3 Ajuster l’étalonnage du liquide


	8 Maintenance
	8.1 Nettoyage
	8.2 Étalonnage

	9 Démontage
	9.1 Démonter l’appareil

	10 Pièces de rechange et accessoires
	11 Logistique
	11.1 Transport et stockage
	11.2 Élimination


